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L; but the dual form 's ^ere mentioned :]

it seems as though the sing, of 0<*v^ [°r U**"jj]

were a»>jj [or io-jf], and that the pi. is formed

by the termination ^jj to compensate for the

rejection of the a, as is virtually the case in

[or because the signification is regarded

as that of a personification ;] and that the pi.
J 9

only is used. (L.) It is said in a prov.,

* * 9 , * o -

.iXwtj [Calamity is, or be, a snare

upon thy head], (TA.)

tyi : see

<W*-j«ay or d&.j*0) &c. : see art.

rto-jj The Jest of anything: (TA:) and [parti

cularly] one o/ //ie oe*-< o/ she-camels : (S, K :) or,

of he-camels: (T:) pi. ^J. (T,S,K.) You say,

a».^ »Ja, (S, K,*) or j-jjl y>,

(T,) 77i»'s t'« a she-camel, (S, K,*) or he is a

camel, (T,) of the best of camels. (T, S, K.)

a word that is said when one misses the

mark in shooting or casting ; like as ^^-y> is said

when one hits the mark. (S, ISd, A, K.)

i\m-ji Severity, violence, or sharpness, (As, A,

TA,) or vehement molestation, (S, K,) of a fever

(As, A,S, K) &c. : (S, K:) [a paroxysm; used

in this sense by modern physicians:] and vehe

ment distress of mind arising from the oppression

caused by inspiration or revelation; such as is

said to have affected the Prophet; [but most

probably a paroxysm of that species of catalepsy

which physicians term ecstasy;] occurring in a

trad. (TA.) You say of one suffering from fever,

when it is intense, JU-jJI <wLel [The paroxysm,

or severe Jit, has befallen him]. (TA.)

^ *» * a*

i^-A-jJI and ^m^JI &c. : see ^yj.

inf. n. of ^fj, q. v. ; whence the phrase

explained above. (S, L, K.) mmm A wide,

or spacious, tract of land, (S, A, K,) having in it

no seed-produce nor trees: (S, K:) or land having

in it no building nor habitation : (Ham p. 237 :)

and applied as an epithet to land, signifying wide,

or spacious, open, or conspicuous, and having in

it no herbage nor habitation : and what is open,

uncovered, and wholly apparent, of land : (TA :)

or a place having no trees nor other things to

cover or conceal it; as though such things had

departed ; (Mgh ;) a place free from trees Sfc. :

(Msb:) or an elevated and open tract of land.

(Har p. 134.) >8 an appellation

given to +4. lion : and fa courageous man: as

though each of them were bound with ropes, (K,

TA,) and did not quit his place. (TA.)^An

affair, a thing, or a case, that is plain, evident, or

manifest; (K, TA ;) or open, or public. (TA.)

You say, U-I^j j^"})b U;L»- [He told us, or did to

us, the thing] plainly [or openly]. (S.) And

j-iJbj **-\fi j*£-)W »W« [He uttered, or

committed an act of, infidelity plainly, or openly,

and evil, or mischief, unmixedly]. (A, TA.)__

Counsel, or an opinion, that is disapproved, or

deemed evil. (K.)saa^l^, (El-Mufaddal, S, A,

&c.,) and ^1^, with damm and without tenween,

(AZ, El-Mufaddal,) a name of The sun: (S, A,

&c. :) determinate [and the former indecl.] : the

sun is so called because of the spreading of its

light, and its conspicuousness ; or, being applied

to the sun when it sets, means <U»jb; like as

wjL_£a, a name applied to a hunting-bitch, means

<U->l£a. (TA.) You say, C-Cj The sun set [or

declinedfrom the meridian]. (A, TA.) For this

phrase, occurring at the end of a verse cited by

l£tr, Fr reads 9~\jj v£XJi ; ^Ij being pi. [or

rather a quasi-pl. n.] of meaning the " hand"

[or "palm of the hand"]: (S, TA :) accord, to

which reading, the poet means The sun had

set, or had declined from the meridian, while

they put their hands, or the palms of their

hands, over their eyes, looking to see if it had

set, or had declined from the meridian : or

he who says, ^,.^,',11 jXl) means the sun

had almost set : the two readings ^t^j and

are mentioned by A'Obeyd and Az and Hr and Z

and others: AZ says, ^Ijj C-3CJj, with tenween,

and without tenween. (TA.) [See also

in art. ^jj.]

• j> « -

see ^jW-

^.y. '■ Bee ^jW- = Also The croahing of the

wjUc [or crow, of whatever species, as raven,

carrion-crow, &c.]. (L.)__ [Hence,] giji Ch' :

so in the K : in the S, >«' J but IB and

Aboo-Zekereeyi say that only the former is right:

(TA :) [in one copy of the S, however, I find

both of these :] The [or crow, as a generic

term, applying to the raven, carrion-crow, <jrc] :

(S, K, &c. :) so called because of its cry : a deter

minate appellation : for the pi., the expression

I SO'

used is ^ijri OUf. (TA.)_ See also ^jj. ^=

^ijri -4. saying by which one pronounces a

person to have said, or done, right. (L.)

(S, K, &c.,) as also and I^jjj,

(K,) applied to a gazelle, (S,) or what is hunted

or shot, (K, TA,) of gazelles and birds and wild

animals [in general], (TA,) Turning his left side

towards the spectator, (S,) passingfrom the direc

tion of the right hand of the latter towards the

direction of his left hand : (S, K :) or turning his

■right side towards the spectator, passing from the

direction of the latter1! left hand towards that of

his right : (Aboo-'Amr Esh-Sheybanee, IF, A,*

L, Msb,* in art. :) contr. of • (S,*

TA :) pi. ggtjf. (L in art. ) The Arabs

[who apply the epithet in the latter sense] regard

the as an evil omen, and the ^JUi as a good

omen ; because one cannot shoot at the former

without turning himself : (S :) but some of them

hold the reverse : (Aboo-'Amr Esh-Sheybanee

and L in art. wm* :) the people of Nejd hold the

^JLi to be a good omen ; but sometimes a Nejdee

adopts the opinion of the Hijazee [which is the

contrary]. (IB in that art.) The first of these

epithets is also applied to a bird as meaning In-

auspicious ; ill-omened. (A.) It is said in a

prov., £,Ut JJ^ ,J Cr» (TA) i. e. [Who

will be responsible to me] for a fortunate, or luchy,

event, after an unfortunate, or unlucky? (K in

art. :) applied in the case of a man's doing

evil, and its being said, " He will at a future time

do good to thee :" originally said by a man on

the occasion of gazelles' passing before him in the

manner of such as are termed 2a»jV> and its being

said to him, " They will present themselves to

thee in the manner of such as are termed JaJU"

(TA.) And in another prov. it is said, yk L»j)

, at . . '

^jW^3 [It, or he, is only like the moun

tain-goat passing in the manner of such as is

termed £jW] : for it dwells on the tops of the

mountains, and men scarcely ever see it passing

with the right or left side towards them save once

in the course of ages : (S, K :) applied in the case

of an extraordinary occurrence : (K :) [or in the

case of a benefit conferred by a man who very

rarely confers benefits on others: ( Freytag's Arab.

Prov. i. 35:)] or when a man has delayed, or

been tardy in, visiting [but has come at last}.

(TA.) _ Hence, Ao-jb alZi i. q. SjjJtt [i.e. %A

manner of twisting contrary to that which is

usual: see jj£>]. (A.)— And Aa-jij ibis »Juk

X This is an action that has not happened rightly.

(A.)__ [Hence,] p-jb Cw: and [perhaps]

* * * t>* JO- 9 ' ' ' 9 9* 9 »C

b-jb Uyj : and '■ sec

_[And hence, perhaps, because of its evil effect;

or because it comes, accord, to some, from the

left, i. e. northerly direction, or, accord, to others,

from the right, i. e. southerly direction ; or] from

^ as signifying " a difficult, a distressing, an

afflictive, or adverse, and a wonderful, thing, or

event ;" (Ham p. 135 ;) «-jb signifies also A hot

wind: (S :) or a hot wind in the Juo [i. e. stim-

mer or spring] : (K:) or a hot wind comingfrom

the direction of El-Yemen : (Ham p. 135 :) or a

wind that carries up, raises, or sweeps tip and

scatters, the dust : (Msb :) pi. ^j'j^ : (S, K, &c.:)

or the ^jljj are hot north, or northerly, winds in

the oLe : (AZ, Az, S :) this Az found to be the

sense in which the term was used by the Arabs in

his time : (TA :) or violent winds that carry with

them the dust by reason of their violence : (TA :)

or this name (the pi.) was given by the Arabs to

all winds in the time of the stars of the isu» [or

summer] : they mostly blow in the time of the

stars of Libra ; [app. meaning when Libra is on,

or near, the meridian at nightfall, agreeably with

a statement in modern Arabic almanacs, that the

periods of the beginning and end of the winds

thus called are the 30th of May and the 9th of

July ;] and these winds are what are termed the

[pi. of jtjZL]. (Ibn-Kunaseh, TA.)

is also said by some to signify ily^i [pi.

of «y, q. v.]; as mentioned by AHn ; but he

repels their assertion. (TA.)

Aa-jUl T/ie next, or nearest, past, or preceding,

night ; yesternight : (S, A, Mgh,* Msb,* K :) from

signifying Jlj [" he, or it, went away" &c.].


